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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.

IN260700407V01_UK_FR_DE_IT_ES_PT_RO

EN_WARNING: Suitable for ages 8 years+; Maximum Weight Capacity: 50 kg.
FR_ATTENTION: Convient aux enfants de 8 ans+; Poids maximum admissible: 50 kg.
DE_ACHTUNG: Geeignet für Kinder im Alter von 8 Jahren+; Max. Gewicht: 50 kg.
ES_ADVERTENCIA: Adecuado para los niños de 8 años+; Carga máxima: 50 kg.
PT_ADVERTÊNCIA: Idade de certificação: 8 anos+; Peso máximo de carga: 50 kg.
IT_AVVERTENZA: Adatto a bambini di 8 anni+; Capacità massima: 50 kg.
RO_AVERTISMENT: Potrivit copiilor cu vârsta între 8 ani+; Greutate maximă: 50 kg.

30 MINSTEPS
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PLEASE READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLY 
BEFORE YOU BEGIN:

● Review all steps before assembly and read all precautions before using the product.

● Two adults are required to assemble this table.

● Check the pack and make sure you have all of the parts listed in the Parts List section of 
this user manual. IF ANY PARTS ARE MISSING, please call the Customer Service toll-
free number for assistance. Do not install or use the product if any parts are missing or 
damaged. Store in a safe place until ready to install.

● Make sure that you have plenty of space and a clean dry indoor area suitable for the 
assembly of this product. It is important that the intended location for this table is 
completely flat.

       WARNING
● Do not attempt to install the table alone. Parts are heavy and can cause serious injury. 

Persons with limitations, injury, back, neck, leg arm, shoulder or other injury must not 
attempt to lift or assemble the table.

● The table is not designed to withstand heavy weight. Do not sit, stand, lean, jump or 
place heavy items on top of the table. Failure to comply with this warning could result in 
personal injury and/or property damage.

● Do not allow small children to be near the product during assembly due to small parts. 
Also children must not be allowed to open/close the table. Improper handling and 
misuse can result in serious injury or damage.

● When assembling or moving the table, do not grasp metal parts, joints or hinges to 
avoid pinching or other injuries.

EN



VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L'ASSEMBLAGE
AVANT DE COMMENCER :

● Passez en revue toutes les étapes avant l’assemblage et lisez toutes les précau-tions 
avant d’utiliser le produit.

● Deux adultes sont nécessaires pour assembler cette table.

● Vérifiez l’emballage et assurez-vous que toutes les pièces sont répertoriées dans la 
section Liste des pièces de ce manuel d’utilisation. S’IL MANQUE DES PIÈCES, 
veuillez appeler le numéro sans frais du service des douanes pour obtenir de l’aide. 
N’installez pas ou n’utilisez pas le produit si des pièces sont manquantes ou endom-
magées. Rangez l’appareil dans un endroit sûr jusqu’à ce que vous soyez prêt à 
installer.

● Assurez-vous d’avoir beaucoup d’espace et un espace intérieur propre et sec adapté à 
l’assemblage de ce produit. Il est important que l’emplacement prévu pour cette table 
soit complètement plat.

       AVERTISSEMENT
● N’essayez pas d’installer la table seul. Les pièces sont lourdes et peuvent causer des 

blessures graves. Les personnes ayant des limitations, des blessures, le dos, le cou, 
les jambes, les bras, les épaules ou toute autre blessure ne doivent pas tenter de 
soulever ou d’assembler la table.

● La table n'est pas conçue pour supporter un poids lourd. Ne vous asseyez pas, ne vous 
tenez pas debout, ne vous penchez pas, ne sautez pas et ne placez pas d'ob-jets 
lourds sur la table. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des bles-sures 
corporelles et/ou des dommages matériels.

● Ne laissez pas les jeunes enfants s’approcher du produit pendant l’assemblage en 
raison de petites pièces. De plus, les enfants ne doivent pas être autorisés à ouvrir / 
fermer la table. Une mauvaise manipulation et une mauvaise utilisation peuvent 
entraîner des blessures ou des dommages graves.

● Lorsque vous assemblez ou déplacez la table, ne saisissez pas les pièces métal-liques, 
les joints ou les charnières pour éviter de vous pincer ou d’autres blessures.
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BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM ZUSAMMENBAU
BEVOR SIE BEGINNEN:

● Überprüfen Sie alle Schritte vor dem Zusammenbau und lesen Sie alle Sicherhe-
itshinweise, bevor Sie das Produkt verwenden.

● Für den Zusammenbau dieses Tisches sind zwei Erwachsene erforderlich.

● Überprüfen Sie die Verpackung und stellen Sie sicher, dass Sie alle in der Teilel-iste 
dieses Benutzerhandbuchs aufgeführten Teile haben. SOLLTEN TEILE FEHLEN, rufen 
Sie bitte die gebührenfreie Nummer des Kundendienstes an, um Hilfe zu erhalten. 
Installieren oder verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt 
sind. Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren Ort auf, bis Sie es installieren können.

● Stellen Sie sicher, dass Sie genügend Platz und einen sauberen, trockenen Raum für 
den Zusammenbau dieses Produkts zur Verfügung haben. Es ist wichtig, dass der 
vorgesehene Standort für diesen Tisch völlig eben ist.

       WARNUNG
● Versuchen Sie nicht, den Tisch allein zu installieren. Die Teile sind schwer und können 

schwere Verletzungen verursachen. Behinderte oder verletzte Personen mit Rücken-, 
Nacken-, Bein-, Arm-, Schulter- oder anderen Verletzungen dürfen nicht versuchen, 
den Tisch zu heben oder zu montieren.

● Der Tisch ist nicht dafür ausgelegt, schweres Gewicht zu tragen. Setzen, stehen, 
lehnen, springen oder stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den Tisch. Die 
Nichteinhaltung dieser Warnung kann zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen.

● Erlauben Sie Kleinkindern nicht, sich während des Zusammenbaus in der Nähe des 
Produkts aufzuhalten, da es Kleinteile enthält. Auch darf es Kindern nicht erlaubt sein, 
den Tisch zu öffnen/zu schließen. Unsachgemäße Handhabung und Missbrauch 
können zu schweren Verletzungen oder Schäden führen.

● Fassen Sie beim Zusammenbau oder Bewegen des Tisches keine Metallteile, Gelenke 
oder Scharniere an, um Quetschungen oder andere Verletzungen zu ver-meiden.

DE



POR FAVOR, LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE MONTAR EL 
PRODUCTO.
ANTES DE EMPEZAR:

● Revise todos los pasos antes del montaje y lea todas las precauciones antes de usar el 
producto.

● Se requieren dos adultos para montar este producto.

● Verifique el paquete y asegúrese de tener todas las piezas enumeradas en la sec-ción 
Lista de piezas de este manual del usuario. SI FALTA ALGUNA PIEZA, llame al número 
de Servicio al Cliente para obtener ayuda. No instale ni utilice el producto si falta 
alguna pieza o está dañada. Guárdelo en un lugar seguro hasta que esté listo para 
instalar.

● Asegúrese de tener suficiente espacio y un área interior limpia y seca adecuada para el 
montaje de este producto. Es importante que la ubicación prevista para esta mesa sea 
completamente plana.

       ADVERTENCIA
● No intente instalar la mesa solo. Las piezas son pesadas y pueden causar lesiones 

graves. Las personas con limitaciones, lesiones, espalda, cuello, piernas, brazos, 
hombros u otras lesiones no deben intentar levantar o montar la mesa.

● La mesa no está diseñada para soportar un peso elevado. No se siente, se ponga de 
pie, se incline, salte ni coloque objetos pesados encima de la mesa. El incum-plimiento 
de esta advertencia podría resultar en lesiones personales y/o daños a la propiedad.

● No permita que los niños pequeños estén cerca del producto durante el montaje debido 
a las piezas pequeñas. Tampoco se debe permitir que los niños abran/cierren la mesa. 
El manejo inadecuado y el mal uso pueden provocar lesiones o daños graves.

● Cuando monte o mueva la mesa, no sujete las piezas metálicas, las juntas ni las 
bisagras para evitar pellizcos u otras lesiones.
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE PROCEDER À MONTAGEM
ANTES DE INICIAR A MONTAGEM:

● Leia todas as instruções de montagem e todas as normas de segurança antes de 
utilizar o produto.

● A montagem desta mesa requer a intervenção de dois adultos.

● Verifique a embalagem e confirme que dispõe de todas as peças indicadas na Lista de 
Peças deste manual. Caso falte alguma peça ou alguma se encontre danificada, 
contacte o serviço de apoio ao cliente para solicitar ajuda. Não monte nem utilize o 
produto se houver peças em falta ou danificadas. Guarde todos os componentes em 
local seguro até ao momento da montagem.

● Assegure-se de dispor de um espaço amplo, numa zona interior limpa e seca para 
efetuar a montagem. O local onde irá colocar a mesa deve estar perfeitamente 
nivelado.

       ATENÇÃO
● Não tente montar a mesa sozinho. Os componentes são pesados e podem provocar 

lesões graves. Pessoas com problemas ou lesões na coluna, pescoço, ombros, braços 
ou pernas não devem levantar nem montar esta mesa.

● Esta mesa não foi concebida para suportar cargas elevadas. Não se sente, não se 
apoie, não se incline, não salte nem coloque objetos pesados sobre a mesa. O 
incumprimento deste aviso poderá causar lesões pessoais e/ou danos no 
equipamento.

● Mantenha crianças pequenas afastadas durante a montagem, pois existem peças 
pequenas que podem ser ingeridas. Não permita que crianças abram ou fechem a 
mesa. Uma manipulação inadequada pode causar lesões graves ou danos ao produto.

● Ao montar ou deslocar a mesa, não segure peças metálicas, articulações nem 
dobradiças, de forma a evitar beliscões e outras lesões.

PT



LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'ASSEMBLAGGIO
PRIMA DI INIZIARE:

● Rivedere tutti i passaggi prima dell’assemblaggio e leggere tutte le precauzioni prima di 
utilizzare il prodotto.

● Per assemblare questo tavolo sono necessari due adulti.

● Controllare la confezione e assicurarsi di avere tutti i pezzi elencati nella sezione 
Elenco delle Parti nel questo manuale d'uso. Se mancano dei pezzi, chiamare il numero 
verde del servizio clienti per ricevere assistenza. Non assemblare o utiliz-zare il 
prodotto in caso di parti mancanti o danneggiate. Conservare in un luogo sicuro fino al 
momento dell’assemblaggio.

● Assicurarsi di disporre di spazio sufficiente e di un'area interna pulita e asciutta adatta 
all’assemblaggio di questo prodotto. È importante che la posizione prevista per questo 
tavolo sia completamente piana.

       AVVERTENZA
● Non tentare di installare il tavolo da soli. Le parti sono pesanti e possono causare gravi 

lesioni. Le persone con limitazioni, infortuni, lesioni alla schiena, al collo, alle gambe, 
alle braccia, alle spalle o altro non devono tentare di sollevare o assem-blare il tavolo.

● Il tavolo non è progettato per sopportare pesi elevati. Non sedersi, stare in piedi, 
appoggiarsi, saltare o posizionare oggetti pesanti sopra il tavolo. La mancata osser-
vanza di questa avvertenza può causare lesioni personali e/o danni materiali.

● Non permettere ai bambini piccoli di avvicinarsi al prodotto durante l'assemblag-gio a 
causa delle piccole parti. Inoltre, i bambini non devono essere autorizzati ad 
aprire/chiudere il tavolo. La manipolazione e l'uso improprio possono provocare gravi 
lesioni o danni.

● Durante l'assemblaggio o lo spostamento del tavolo, non afferrare le parti metalli-che, i 
giunti o le cerniere per evitare schiacciamenti o altre lesioni.
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VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE 
ASAMBLARE
ÎNAINTE SĂ ÎNCEPEȚI:

● Examinați toți pașii înainte de asamblare și citiți toate precauțiile înainte de a utiliza 
produsul.

● Este nevoie de doi adulți pentru a asambla această masă.

● Verificați pachetul și asigurați-vă că aveți toate piesele enumerate în secțiunea Lista de 
piese din acest manual de utilizare. DACĂ LIPSEȘTE VREUNA DINTRE PIESE, vă 
rugăm să apelați numărul gratuit de Serviciu Clienți pentru asistență. Nu instalați și nu 
utilizați produsul dacă lipsește vreo piesă sau dacă aceasta este deteriorată. Păstrați-l 
într-un loc sigur până când sunteți gata să îl instalați.

● Asigurați-vă că aveți suficient spațiu și o zonă interioară curată și uscată, potrivită 
pentru asamblarea acestui produs. Este important ca locul destinat acestei mese să fie 
complet plat.

       AVERTISMENTE
● Nu încercați să instalați masa singur. Piesele sunt grele și pot provoca răni grave. 

Persoanele cu limitări, afecțiuni, leziuni la spate, gât, picior, braț sau umăr sau alte 
leziuni nu trebuie să încerce să ridice sau să asambleze masa.

● Masa nu este proiectată pentru a suporta greutăți mari. Nu vă așezați, nu stați în 
picioare, nu vă sprijiniți, nu săriți și nu puneți obiecte grele deasupra mesei. 
Nerespectarea acestei avertizări poate duce la vătămări personale și/sau la daune 
materiale.

● Nu permiteți copiilor mici să se afle în apropierea produsului în timpul asamblării din 
cauza pieselor mici. De asemenea, copiilor nu li se va permite să deschidă/închidă 
masa. Manipularea necorespunzătoare și folosirea greșită pot duce la răniri grave sau 
la deteriorări.

● Când asamblați sau mutați masa, nu apucați părțile metalice, îmbinările sau balamalele 
pentru a evita prinderea sau alte accidentări.
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PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES
BOX-1/2 BOX-2/2

NO. PARTS QTY NO. PARTS QTY

A

C

A

B

C

1

4

4

16

1

D

E

2

1

F 1

G 1



E 1D 2

C 2B 16A 8

G 1F 1

01



02



03
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EN_Rotate anchor adjustment screw to level table.
FR_Tourner la vis de réglage du pied pour niveler la table.
DE_Verstellen Sie die Stellschraube des Fußes, um den Tisch auszurichten.
ES_Gire el tornillo regulador del pie para nivelar la mesa.
PT_Rode o parafuso regulador do pé para nivelar a mesa.
IT_Ruotare la vite di regolazione del piede per livellare il tavolo.
RO_Rotiți șurubul de reglare al piciorului pentru a nivela masa.

05
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Importeur/Hersteller/REP:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Importador/Fabricante/REP:
Spanish Aosom, S.L.
C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.
B66295775
HECHO EN CHINA

0049-0(40)-87408465

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
1 Northampton Cross Logistics Park
Northampton Cross Road
Northampton
NN4 9FH
0800 240 4050
enquiries@mhstar.co.uk
MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:
MH France
2, rue Maurice Hartmann
92130 Issy-les-Moulineaux
France
FABRIQUÉ EN CHINE

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro

RO
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